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u.s. Department of Justice Exhibit A to Registration Statement 
Washington, DC 20530 Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of 

1938, as amended 

INSTRUCTIONS. Furnish this exhibit for EACH foreign principal listed in an initial statement and for EACH additional foreign principal acquired 
subsequently. The filing of this document requires the payment of a filing fee as set forth in Rule (d)(1), 28 C.F.R. § 5.5(d)(1). Compliance is 
accomplished by filing an electronic Exhibit A form at http://www.fara.gov. 

Privacy Act Statement. The filing of this document is required by the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., 
for the purposes of registration under the Act and public disclosure. Provision ofthe information requested is mandatory, and failure to provide this 
information is subject to the penalty and enforcement provisions established in Section 8 ofthe Act. Every registration statement, short form 
registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational materials or other document or information filed with the 
Attorney General under this Act is a public record open to public examination, inspection and copying during the posted business hours ofthe 
Registration Unit in Washington, DC. Statements are also available online at the Registration Unit's webpage: http://www.fara.gov. One copy of 
every such document, other than informational materials, is automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) ofthe Act, and 
copies of any and all documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) ofthe Act. The 
Attorney General also transmits a semi-annual report to Congress on the administration ofthe Act which lists the names of all agents registered under 
the Act and the foreign principals they represent. This report is available to the public in print and online at: http://www.fara.gov. 

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .49 hours per response, including the 
time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the 
collection of information. Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions 
for reducing this burden to Chief, Registration Unit, Counterespionage Section, National Security Division, U.S. Department of Justice, Washington, 
DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington, DC 20503. 

1. Name and Address of Registrant 

II Woo PARK 

2. Registration No. 

< _ 
3. Name of Foreign Principal 

Kwang Yoon KIM 
4. Principal Address of Foreign Principal 

One Gaeseonmun-dong, Moran bong-gu 
Pyongyang, DPRK 

5. Indicate whether your foreign principal is one of the following: 

IE] Foreign government 

• Foreign political party 

• Foreign or domestic organization: If either, check one ofthe following: 

• Partnership • Committee 

D Corporation • Voluntary group 

• Association • Other (specify) _ 

• Individual-State nationality 

6. If the foreign principal is a foreign government, state: 
a) Branch or agency represented by the registrant 

Guidance Bureau ofthe Special Zone for International Tour of Geumgansan 

b) Name and title of official with whom registrant deals 

Chung Bok RI, Deputy Director 

7. If the foreign principal is a foreign political party, state: 
a) Principal address 

b) Name and title of official with whom registrant deals 

c) Principal aim 
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If the foreign principal is not a foreign government or a foreign political party: 

a) State the nature ofthe business or activity of this foreign principal. 

N/A 

b) Is this foreign principal-

Supervised by a foreign government, foreign political party, or other foreign princijpal Yes D No D 

Owned by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal Yes D No D 

Directed by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal Yes D No D 

Controlled by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal Yes • No __ 

Financed by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal Yes D No D 

Subsidized in part by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal Yes D No D 

9. Explain fully all items answered "Yes" in Item 8(b). (If additional space is needed, a full insert page must be used.) 

N/A 

10. If the foreign principal is an organization and is not owned or controlled by a foreign government, foreign political party or other 
foreign principal, state who owns and controls it. 

N/A 

EXECUTION 

In accordance with 28 U.S.C. § 1746, the undersigned swears or affirms under penalty of perjury that he/she has read the 
information set forth in this Exhibit A to the registration statement and that he/she is familiar with the contents thereof and that such 
contents are in their entirety true and accurate to the best of his/her knowledge and belief. 

Date of Exhibit A 
December 02, 
2011 

Name and Title 

II Woo Park 

Signature 

/s/IL WOO PARK eSigned 
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u.s. Department of justice Exhibit B to Registration Statement 
Washington, D C 20530 Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of 

1938, as amended 

INSTRUCTIONS. A registrant must furnish as an Exhibit B copies of each written agreement and the terms and conditions of each oral agreement 
with his foreign principal, including all modifications of such agreements, or, where no contract exists, a full statement of all the circumstances by 
reason of which the registrant is acting as an agent of a foreign principal. Compliance is accomplished by filing an electronic Exhibit B form at 
http://www.fara.gov. 

Privacy Act Statement. The filing of this document is required for the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., 
for the purposes of registration under the Act and public disclosure. Provision ofthe infonnation requested is mandatory, and failure to provide 
the infonnation is subject to the penalty and enforcement provisions established in Section 8 ofthe Act. Every registration statement, short form 
registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational materials or other document or infonnation filed with the 
Attorney General under this Act is a public record open to public examination, inspection and copying during the posted business hours ofthe 
Registration Unit in Washington, DC. Statements are also available online at the Registration Unit's webpage: http://www.fara.gov. One copy of 
every such document, other than informational materials, is automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) ofthe Act, and 
copies of any and all documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) ofthe Act. The 
Attorney General also transmits a semi-annual report to Congress on the administration ofthe Act which lists the names of all agents registered under 
the Act and the foreign principals they represent. This report is available to the public in print and online at: http://www.fara.gov. 

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .33 hours per response, including the 
time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the 
collection of information. Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions 
for reducing this burden to Chief, Registration Unit, Counterespionage Section, National Security Division, U.S. Department of Justice, Washington, 
DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington, DC 20503. 

1. Name of Registrant 

II Woo PARK 

2. Registration No. 

None 

3. Name of Foreign Principal 

Kwang Yoon KIM 

Check Appropriate Box: 

4. (x] The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal written contract. If this box is 

checked, attach a copy of the contract to this exhibit. 

5. • There is no formal written contract between the registrant and the foreign principal. The agreement with the above-named 
foreign principal has resulted from an exchange of correspondence. If this box is checked, attach a copy of all pertinent 
correspondence, including a copy of any initial proposal which has been adopted by reference in such correspondence. 

6. • The agreement or understanding between the registrant and the foreign principal is the result of neither a formal written 
contract nor an exchange of correspondence between the parties. If this box is checked, give a complete description below of 
the terms and conditions ofthe oral agreement or understanding, its duration, the fees and expenses, if any, to be received. 

7. Describe fully the nature and method of performance ofthe above indicated agreement or understanding. 

Please refer to the attached copy of Memorandum of Understanding and its translation. 
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8. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the above foreign principal. 

The registrant will engage in all aspects of developing tourism package, guide, and promotions. These tasks include 
negotiation of prices, arrangements of hotels, and advertising. 

9. Will the activities on behalf of the above foreign principal include political activities as defined in Section l(o) ofthe Act and in 
the footnote below? Yes • No 0 

Ifyes, describe all such political activities indicating, among other things, the relations, interests or policies to be influenced 
together with the means to be employed to achieve this purpose. 

EXECUTION 

In accordance with 28 U.S.C. § 1746, the undersigned swears or affirms under penalty of perjury that he/she has read the 
information set forth in this Exhibit B to the registration statement and that he/she is familiar with the contents thereof and that such 
contents are in their entirety true and accurate to the best of his/her knowledge and belief. 

Date of Exhibit B 

December 02, 2011 

Name and Title 

II Woo Park 

Signature 

/s/IL WOO PARK eSigned 

Footnote: Political activity as defined in Section l(o) ofthe Act means any activity which the person engaging in believes will, or that the person intends to, in any way influence 
any agency or official ofthe Government ofthe United States or any section ofthe public within the United States with reference to formulating, adopting, or changing the 
domestic or foreign policies ofthe United States or with reference to the political or public interests, policies, or relations of a government of a foreign country or a foreign political 
party. 

Received by NSD/FARA Registration Unit 12/02/2011 4:00:04 PM 



Received by NSD/FARA Registration Unit 12/02/2011 4:00:04 PM 

AFFIDAVIT O F TRANS LATOR 

State of NewYork 

County of NewYork 

Before me this / ^ d a y of O t C _ - , 20 . / / , , 

who being sworn by the undersigned notary public, states 

personally appeared PETER K. LIMB 
(name of translator) 

• I am capable of reading and writing both English and KOREAN . ..-
(name of language) 

• I am competent to translate from English into KOREAN a n j yice versa. 
(name of language) 

• I have made WRITTEN 
("an oral ' or.'a written") 

(title a .d description _4 document and number of pages) 7 

translation of the attached document, 

•m KOREAN 
(name of language) 

into ENfil IfiH .j, and certify that the translation is complete and accurate. 
(name of language) 

^ ^ . Y ^ . ^ . r-^r_\m___ 

Signature of Translator 
Peter K. Limb 
3Q-2S Parsons Blvd Flushing NY113fi4 
Printed Name and Address of Translator 

Sworn tp and signed before me this / ^ " d a y of {/€_. , 20 ' ' , by PETER K. LIMB 
(Name of translator) 

Myong-Hun Kim 
Notary Public - State of New York 

No. 01.16055057 
Qualified In Nassau County 

My Commission Expires 2/20/2015 

'/U-
Signature of notary public 

Notary Public, State of NewYork 

MYONG-HUN KIM 

Printed Name of notary public 

Signers Identity verified by: 
^Personally Known 
O Identity proven on the oath 

N a n a ol Ciad ibl* wffn*n 

".. V'. ' .-^ • Identity proven on the basis of 
Otter$t«n of Idonvty card or Mhor deeumom 

Copyright 
1 ation of Notaries . P.O. Box 630601 Houston, TX 77263 1-800-721-2663 . www.usnotaries.com 
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TRANSLATION DOCUMENT • __^____i.i.w__.._i._i/2 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

July 25, Juche Year 100 (2011) 

The Directorate for Keumgangsan Special International Tourism District 
(hereinafter "A") and the Korea Pyongyang Trading U.S.A. Inc. (hereinafter "B") 
have agreed to develop the Keumgangsan area, a world-famous mountain, into 
a special world-class international tourism district, and to jointly engage in the 
Keumgangsan international tourism business under the principles of 
"voluntariness, trust, equality, and reciprocity." 

ARTICLE 1 
v. 

As a part of the vitalization ofthe Keumgangsan Special International Tourism 
District, located within the territory of the Democratic People's Republic of 
Korea, "B" is the primary collaborating partner of "A" in the Americas (including 
the United States and Canada) for prompting, securing of investment, and 
attracting tourists for international tourism of Keumgangsan. 

ARTICLE 2 

As the central directing agency for the Keumgangsan Special International 
Tourism District, "A" shall, with the primary collaborating partner "B", move 
forward with the work of promoting, securing investment, and attracting 
tourists according to the principles and development direction under the decree 
for the special district. 

ARTICLE 3 

The two parties shall, by actively developing the tourism resources of the 
Keumgangsan area, develop the special district into a multi-purpose, multi
function, mixed use tourism and resort destination, and actualize investment 
from the standpoint of maximizing profitability through tourism. 

ARTICLE 4 

40 WEST 3 7 T H ST. STE 1103 NEW YORK, NY 10018 TEL 2 1 2 - 5 3 7 - 5 0 7 0 FAX 2 1 2 - 5 3 7 - 5 . 0 7 1 

ffiWW.KOREANTRANSLATION.COM EMAIL: TRANSLATION@KOREANTRANSLATION.COM 
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TRANSLATION DOCUMENT • • • - - . 2 1 2 

The two parties shall mutually notify the other side each quarter of the status 
of business related to the implementation of this agreement, and shall move 
forward on any issues raised by mutual discussion and decision. 

ARTICLES 

The effective period of this Memorandum of Understanding shall be through 
December 3 1 , 2012, and its term can be extended according to the progress of 
the project. 

ARTICLE 6 

This Memorandum of Understanding shall become effective from the date of 
execution bythe representative of each side. 

Two copies of this Memorandum of Understanding shall be prepared in the 
Korean language, and each side shall keep one copy. 

Representing the Directorate for Keumgangsan special international Tourism 
District 
/Seal Affixed/ 

Representing the Korea Pyongyang Trading U.S.A. Inc. 
/Seal Affixed/ 

40 WEST 37™ ST. STE 1103 NEWYORK, NY 10018 TEL 2 1 2 - 53 7 - 5 0 7 0 FAX 2 1 2 - 5 3 7 - 5 0 7 1 

cJXv WWW.KOREANTRANSLAT.ION.COM EMAIL: TRANSLATION(5)KOREANTRANSLATION.COM 

CORPORATE MEMBER | AMERICAN TRANSLATORS ASSOCIATION 
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AFFIDAVIT OF TRANSLATOR 

State of NeWYork 

County of New York 

Before me this / ^ day of {/&C , 20 / / , personally appeared PETER K. LIMB 

who being sworn by the undersigned notary public, states: 

(name of translator) 

• I am capable of reading and writing both English and KOREAN 
(name of language) 

• I am competent to translate from English into KOREAN 
(name of language) 

• I have made WRITTEN 
("an o r a l " o r ' a ; w r i l t e n " J 

and vice versa, 

translation of the attached document, 

;* o) 
(title arid description of document and number of pages) 

_J: from KOREAN 
(name of language) 

into ENGLISH and certify that the translation is complete and accurate. 
(name of language). 

__ i f c _ ^ _ 
Signature of Translator 
Peter K. Limb 
30-25 Parsons Blvrf Flushing NY 113S4 
Printed Name and Address of Translator 

Sworn to and signed before me this / ^ d a y of U € t', 20 / / , by PETER K LIMB 
(Name of translator) 

/ & / & > Myong-Hun Kim 
Notary Public - State of New York 

No. 01KI6055057 
Qualified In Nassau County 
My Commission Expires 2/20/2Q15 

Signature of notary public 

Notary Public, State of N e w Y o r k 

MYONG-HUN KIM 

Printed Name of notary public 

Signers Identity verified by: 
^Personally Known 
d Identity proven on the oath _. 

Nam* of cradiou i n t o m 

• Identity proven on the basis of 
•McnpVon of Wtn»M o ra M w » t doeumwt 

Copyright ©21 tion of Notaries . P.O. Box 630601 Houston, TX 77263 1-800-721-2663 . www.usnotaries.com 
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APPENDIX (1) 

August 23, Juche Year 100 (2011) 

The Directorate for Keumgangsan Special International Tourism District 
(hereinafter "A") and the Korea Pyongyang Trading U.S.A. Inc. (hereinafter "6") 
have visited Pyongyang and the Keumgangsan Special International Tourism 
District (hereinafter "Special District") from August 13-23, 2011, and add the 
negotiated particulars below as the Appendix to the Memorandum of 
Understanding entered into on July 25, Juche Year 100 (2011). 

1. The two parties amend and supplement Article 1 and Article 5 ofthe 

Memorandum of Understanding prepared oh July 25, Juche Year 100 (2011). 

1-1. In order to ensure convenience of business and swiftness, "B" can 
have business contacts in regions other than America with the consent of 
"A." 

1-2. The effective period of the Memorandum of Understanding shall be 
through December 30* 2016, which can be extended based on the 
progress of the business. 

2. "B" shall conduct with "A" negotiations to purchase real estate and tourist 
facilities within the Special District, and discuss and take action regarding the 
ways and methods thereof. 

3. In order to guarantee the fairness ofthe process of due diligence on asset 
valuation during the phase of the purchase and sale of real estate and 
tourism facilities within the Special District, the two parties can conduct 
business by inviting DPRK or overseas experts. 
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4. In order to develop the Keumgangsan area, a wo rid-famous mountain, into a 
world-class special international tourism district, the two sides shall 
organize! a visit to the area by an international tourism study delegation as 
soon as possible. 

4 - 1 . "A" shall actively cooperate to facilitate issuance of visas to the 
tourism study delegation proposed by "B". 

4-2. "A" shall guarantee the personal safety and convenience of the 
tourism study delegation personnel on their visit to the DPRK without 
discrimination regardless of nationality or affiliation, including South 
Korea. 

4-3. "B" shall actively make efforts to actualize a visit to the area by the 
international tourism study delegation by September as much as 
possible. 

4-4. The two sides shall not announce the nationalities and affiliations of 
the tourism study delegation personnel. 

5. In order to vitalize tourism in the Keumgangsan area, "B" shall make 
preparations and commence a casino business, a convenience facility to be 
used by tourists, and actively cooperate with local studies by "A" on other 
countries and regions. 

6. "B" shall present a business plan on convenience facilities such as 
transportation, power supplies, and restaurants needed to vitalize tourism 
within the Special District within 20 days after the study of the area by the 
international tourism study delegation. 

7. Toward the vitalization of tourism at hand, the two sides shall first mutually 
agree on the issues of reconstructing and reopening for business the tourist 
facilities within the Special District. 
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8. This Appendix is an inseverable part of the Memorandum of'.Understanding 
entered into on July 25, 2011, and shall become effective on the date of its 
official signing by the representatives of both sides. 

9. Two copies of this Appendix shall be prepared in Korean, and each side shall 
keep 1 copy, 

Representing the Directorate for Keumgangsan Special International Tourism 
District 
/Seal Affixed/ 
August 23, Juche Year 100 (2011) 

Representing the Korea Pyongyang Trading U.S.A. Inc. 
/Seal Affixed/ 
August 23, Juche Year 100 (2011) 

40 WEST 37™ ST. STE 1103 NEWYORK, NY 10018 TEL 212-537-5070 FAX 212-537-5071 

WWW.KOREAKITRANISIATION.COM EMAIL: TRAN.SLATION(5)KOREANTRANSLAT!ON.COM 
Cu£jjiiJ CORPORATE MEMBER I AMERICAN TRANSLATORS ASSOCIATION 

KOREAN TRANSLATION GROUP IS A DBA OF KIN CONSULTING GROUP 
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^ J L ^ S . 44 i f °1 4 20 4 4-2-t. 44 44. 

7. 444 444 444444 44°. 444^--^ 4444 44? 

4444444 44 % 444444 444 444 J-4 ^ 

43 44^444 4444. 

8. 4 444 2011 4 7 1 25 <&4 444 4444 44444 

44°14 444*4 44 ^&ik 444 544 444. 

9. 4 444 ^44-S. 2 4 444°! 44144 A444. 

3.44444 44444 

44444 44444 ^44 

4 43,4444 "3444 

4^4^ 

4^44 
o 

c-

# $ * J * * > 
c?*irt &Ub tkj l y v 

i. 
z ^ i i i &.* £ ™„) gt&j^t i / 

yf> 
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